
Links: 
Original Lenker und Lenkergewichte abschrauben. 
Kupplungsleitung und Gaszüge zwischen Bremsleitung und 
Rahmen verlegen. Den Halter mit Scheibe 12-6-9 und Schraube 
M6x20 vom Rahmen distanzieren. 
Verkleidungshalter mit 2 Scheiben 10,4 unterlegen und Spiegel 
mit Schraube M6x25 befestigen. Bild 2 
VarioBar montieren wie in Anleitung beschrieben. 
Armaturen aufschieben, ausrichten und befestigen 
(Zentrierungsloch DM 5, 122mm von Lenkerende). 
Achtung : Es sind nur zwei Einstellungen möglich.  

On the left side: 
Dismantle the original handlebar. Lay the coupling and the speed 
wire between the brake hose and the chassis. Install the holder 
with the collar 12-6-9 and the screw  at the chassis (pic. 1). Put 
underneath the holder of the panel  with 2 collar 10,4 and screw 
on the mirror with screw M6x25.  (pic. 2)  Install the VarioBar as 
in manual.- Push on the instruments, line it up and screw it on 
(center hole DM 5, 122 mm from the end of the handlebar.). 
Attention: There are only 2 Adjustments possible.    

Rechts: 
Original Lenker und Lenkergewichte abschrauben. Bremsleitung 
und Gaszüge außen am Gabelholm verlegen. Bild 3. 
VarioBar montieren wie in Anleitung beschrieben. Armaturen 
aufschieben, ausrichten und befestigen (Zentrierungsloch DM 5, 
138mm von Lenkerende).  

On the right side: 
Dismantle the original handlebar and the handlebar weights. Lay 
the brake hose and the speed wire on the outside of the fork 
cross- tie. Picture 3. Install the VarioBar as in manual described. 
Push on the instruments, line it up and fix it ( center hole DM5, 
138 mm from the end of the handlebar).                     
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Abschließend kontrollieren ob alle Züge und 
Leitungen freigängig sind und nirgends scheuern.  

Finally be cautious that all  wires and cables have 
enough room to other components 
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Bild 3 




